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Katalor - Anputaiyor (Lovers) The maid enquired of the wise men: "When do you expect the north wind to blow followed by rains causing my lightning-waisted mistress to shiver? For only then her lover, the hero will return" (Kuru.277:5-s). The maid said to the heroine: "Our lord, your lover, has extended his stay only in order to bring the ornaments from the enemy territory; otherwise he would not stay away thus without adorning your tresses with fragrant flowers beautifully woven into wreaths" (Aink.463). The maid said to the heroine: "Our lord, your lover, in deference to my words that it was unkind of him to leave you thus in anguish in order to seek wealth, has given up his plan, afraid that your former beauty will be ruined''
(Kali.2:23-29).
Katalol - Anpuiaiyol (Lady-love/beloved) The hero said to his heart: "Our beloved has a double-self! At darkest midnight she came to me fragrant like the Mullfir woods of Malaiyan and became mine; at dawn, shaking off the odorous flowers I had adorned her tresses with, she applied oil to it then and .dressed them up and went back to her kinsfolk ignoring me altogether
(Kuru.312).
Kitalon - Anputaiyon (Loving person) The heroine,    afraid that the hero  might try to gain admission to her house   using   their son as a mediator, was happy when her loving son came to her alone and not with his   father,    the lord
Of the COOl  seas (Aink.157:4,5).
Kltarkamatn   -   Katalaiyulaiya     Kdmam (Love passion)
Among passions, the passion with love behind it, is the best by which a couple united in love came together in amorous union (Pari.9:i4,t5).
Katarkilaniai ~ Anpurimai (Right of love)
Kopperuncolan seated facing north, said in praise of PicirantaiySr thus: "He will, by the right of his love for me, give my own simple
name as his, if any one   were to ask his name"
(Puram, 216:8-10).
Katu-L Cevf (Ear)
The hierophant had cool acoka sprigs adorning his ears (Muru.207). The goblin-maiden wore goat-kids in her, ears (Ciru.197). In the scuffle caused when swarms of bees in the flower-clusters buzzed round the women, the string of pearls lying on the forehead of a woman got entangled with the shark-shaped pendant dangling from the ear of another (Kaii.92:35536). The freshes in the river Vaikai fixed sprigs and tender shoots in the ears of the women sporting in the waters (Pan.
7:43-45).
2. Kavankatu (The loop of a sling) The snake seized by the swooping vulture, resembled the loop of a  sling (Aink.Ti.l:2,3).
Kaatal - Kofivakai (The glory-Iiiy plant) Pekan's    wife   wiped    off   her   tears    with her fingers resembling glory-lily flowers(puram. 144:8,9). Lord Murukan, the Red  Lord.      wears     on his divine head, a   big     cool wreath      of glory-lily flowers red as fire, at   which   the bees   do   not buzz (Muru.43,44). Lord   Tirumal lay    asleep on the serpent-bed looking like a   tusker   prone on the hill-side overgrown with the   glory-lily   with long   flower-stalks   (Pem.37i-373).     In the long dewy season the west-wind  blew  cold,      shaking down the bamboo-flowers  and breaking   off the big glory-lily flowers with long petals (Akam.78: 8-10). The hamlet had glory-lily itself as its natural fencing (Kuru. 100:3).    Upon the rock in   the village-common, many bright red glory-lily flowers bloomed together, like the spotted forehead of a war-elephant    (Kuru.284:i-3).    The    good mother adorned the lofty Lord   Murukan with a wreath of   red   glory-lily flowers   culled from the hill (Nar.173:2*9). In the hill-side bloomed, the plump red glory-lily looking like the bloodied   tusk   of the powerful and angry elephant that had killed a tiger (Nar.294,5-8).   As the   young one of  the monkey from the venkai branch seized  the sweet